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Venham, mamaes de diversos paises!
Vamos juntos, aprender descontraidamente.

Data: 21 de janeiro Sabado

Horario: 10h as 12h

Local: Nishio-shi Sougou Fukushi
Center sala Shourakutei

Nishiosi Sogo
Fukushi Center

Conteudo da palestra

Arranjos para cabelos, pais e filhos! Ensinaremos
a manufatura de arranjos para cabelos que
deixaré o astral animado

A maméae que esté no corre-corre diario para cuidar
das criancas também quer ficar elegante! Vamos
aprender o modo de fazer as faceis manufaturas de
arranjos para cabelos para pais e filhos.

Quy tu cac me c6 con nhé dén tir cac quéc
gia khac nhau.
Chung ta cung nhau vui vé hoc tap nhé
*Ngay: Thtr 7 ngay 21 thang 1
Thoi gian: budi sang tir 10 gio - 12 gior
Dia diém: tAng 3 trung tdm phc loi
téng hop thanh phé nishio
- phong kiéu Nhat.

u

Mga tinipong ina mula sa iba't - ibang bansa.
Sama - sama tayong matuto at maaliw.

Gaganapin saika: 21 ng Enero
Sabado

Oras : 10:00~12:00

Lugar : Nishio shi Sougou Fukushi

Center 3F Shourakutei

Ibu-ibu Dari berbagai negara mari berkumpul.
Mari kita nikmati belajar bersama.

Tanggal : Sabtu,21 Januari

Waktu : 10:00~12:00

Tempat : Nishio-shi sougoufukushi senta
3F shourakutei
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Ndi dung budi hoc
Lam tdc, tét toc cho me va con. Chlng toi sé
day ban céch tét toc khién ban cam thay thich
tha.
Nhirng ba me nudi con nhd ciing mudn gon gang
xinh dep ngay ca khi & nha. Vi vay ching ta hay
cling hoc céach lam tdc, tét toc don gian nhwng
dep cung v&i me va cac con.

Nilalaman ng Programa

Ang pagtuturo ng tamang pag ayos ng buhok
samga Ina.

Ang mga magulang na babae na nag aalaga ng
anak ay pwede rin sumunod sa uso. ltuturo sa
kanila kung paano ang tamang pag istilo ng
kanilang buhok.

Penataan rambut untuk orang tua dan anak!

Kami akan mengajari anda cara menata rambut
yang akan membuat anda bersemangat.

Bahkan ibu-ibu yang sibuk membesarkan anak pun
ingin tampil fashionable! Pelajari cara mudah menata
rambut untuk orang tua dan anak.
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